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OECUMENE EN HUMANISME 

De onderlinge verdeeldheid der christe-
nen is bekend genoeg: men behoeft 
maar een blik te werpen op de rubriek: 

„Predikbeurten" van een willekeurige za-
terdagavondkrant om dat direct weer duide-
lijk voor zich te zien. Mijn krant noemt na 
de Hervormde diensten die van de Remon-
strants Gereformeerden, de Doopsgezinden, 
de Nederlands Protestantenbond, de Vrij 
Evangelische Gemeente, de Baptisten en de 
Evangelisch Lutherse Gemeente, de Gerefor-
meerden, het Leger des Heils, de Quakers 
en de Heiligen der Laatste Dagen. De Rooms 
Katholieken ontbreken evenals de Grieks 
Katholieken, maar wel vermeld staan de 
Oud Katholieken en de Vrij-Katholieken. 
We zullen ons maar niet verdiepen in de 
vraag, of dit alles een uitvloeisel is van de 
menselijke natuur, van de godsdienstvrij-
heid of van beide samen; voor ons doel is 
het voldoende u er op deze manier aan 
te herinneren, dat het Christendom zich 
openbaart in velerlei vormen. Op buitenker-
kelijken maakt dit een nogal verwarrende 
indruk; enerzijds horen ze, dat al deze „kin-
deren Gods" een boodschap hebben van ab-
soluut gezag voor „hen, die in de duisternis 
wandelen", maar anderzijds merken ze, dat 
de gelovigen elkaar onderling tegenspreken 
en heus niet alleen de ondergeschikte pun-
ten. Nu is met het woord „tegenspreken" de 
zaak zeer vriendelijk aangeduid: iedereen, 
die wel eens een geschiedenisboekje heeft 
ingezien, weet, dat verschil van inzicht in 
godsdienstzaken meer dan eens zoal geen 
oorzaak, dan toch aanleiding tot hevige 
twisten, ja, tot bloedige oorlogen is geweest. 
Of dit de schuld van het Christendom was, 
dat door zijn vaagheid tot meer dan één uit-
leg aanleiding gaf, dan wel van de mense-
lijke natuur, moeten we ook hier om der 
wille van de tijd maar in het midden laten. 
Genoeg is het, om dezerzijds alle waardering 
uit te spreken voor het streven van die 
christenen, die er voor pleiten om nu einde-
lijk eens door een open, eerlijk en geduldig 
gesprek een einde te maken aan eeuwenoude 
broedertwisten. 

Ook al brengt dit dan niet direkt een oplos-
sing van de talloos vele oude veten, toch is 
alleen al deze veranderde houding —eigen-
lijk het minimum van wat men van christe-
nen zou mogen verwachten — hoopgevend 
en bemoedigend, zelfs voor buitenkerkelij-
ken, die hopen, dat rustig en verstandig 
overleg in het algemeen ten goede werkzaam 
kan zijn. Men spreekt hier bij deze stro-
ming binnen het christendom, zoals u weet, 
van de oecumenische beweging. 
Hiermee ben ik dus gekomen tot het eerste 
gedeelte van mijn titel, nl. de oecumene; het 
is echter de bedoeling om ook het een en 
ander te zeggen over het Humanisme; de le-
zer zal echter op dit ogenblik vermoedelijk 
nog niet in staat zijn om het verband en het 
verschil tussen beide te zien. 
Dat komt echter vanzelf wel, wanneer we 
ons een ogenblik de moeite willen geven, 
wat meer aandacht te schenken aan het 
vreemde woord „oecumenisch". 
Waar komt dat vandaan? Het is Grieks van 
oorsprong, maar het is, zoals vrijwel alles 
uit het oude Griekenland, door bemiddeling 
van de Romeinen tot ons gekomen. In het 
Romeins keizerrijk bedoelde men — laat ons 
zeggen vanaf zo ongeveer 350 jaren na 
Christus — met een oecumenische synode" 
een bijeenkomst van geestelijken uit het ge-
hele rijk, zulks in tegenstelling met bijeen-
komsten van een meer regionaal karakter. 
Oecumenisch betekent hier dus „het gehele 
christelijk Romeins rijk omvattend". Gaan 
we echter nog verder terug in de geschiede-
nis, dan vinden we ons woord in de Bijbel 
en wel in de Griekse taal. Direkt valt het 
ons op, dat het daar een andere betekenis 
heeft. Laat ik dat met een voorbeeld duide-
lijk maken. In Matheus 24, 14 lezen we —
ik gebruik de Leidse vertaling —: „ ... en 
deze Blijmare, de Blijmare van het Konink-
rijk, zal in geheel de wereld verkondigd 
worden tot een getuigenis van alle volke-
ren." Voor de woorden: „in geheel de we-
reld" staat in het Grieks: „en holei tei 
oikoumenei" en in dat oikoumenei hoort u 
natuurlijk de voorloper van ons „oecume- 
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nisch". In de Bijbel betekent dit echter nog 
niet „voor alle Christenen", maar: voor alle 
mensen van heel de bewoonde wereld. Dat 
is dus veel ruimer en dat is ook helemaal 
niet toevallig. Als we namelijk nog eens 
weer ruim 300 jaren terug gaan in de ge-
schiedenis, dan ontdekken we ons woord 
oikumenei in zijn eigenlijke en oorspronke-
lijke milieu. Omstreeks het jaar 330 voor 
Christus probeerde de Griekse vorst Alexan-
der, die niet voor niets de bijnaam, „de 
Grote" heeft gekregen, heel de toenmaals 
beschaafde en bewoonde wereld onder 
Grieks gezag te brengen en één van de ge-
volgen hiervan is nog, dat het Nieuwe Tes-
tament tot ons is gekomen in de Griekse 
taal. 
In Alexanders veroveringspolitiek speelde 
het begrip „heel de bewoonde wereld" be-
grijpelijkerwijze een belangrijke rol; het is 
veel meer, dan zo maar een willekeurig 
woord uit het Grieks; het is een politiek 
programma in één woord samengevat. Men 
vat de betekenis ervan pas goed, als men 
ook de tegenstelling, dat is: de polis, de 
Griekse stadstaat, in zijn beschouwingen be-
trekt. Griekse stadjes als Athene, Thebe of 
Sparta hadden gedurende vele eeuwen, maar 
steeds slechts met tijdelijk succes, geprobeerd 
hun macht op te leggen aan hun naaste omge-
ving en zo mogelijk aan geheel Griekenland. 
Pas Alexander slaagt er in aan heel dit 
„kleinsteedse gedoe" een halt toe te roepen. 
Tegenover een politiek die gericht is op de 
belangen van één stad stelt hij „heel de be-
woonde en beschaafde wereld" en hierin 
ontmoeten we voor het eerst een manier van 
denken, die alle mensen onverschillig van 
welk ras of geloof probeert te omvatten. 
Men dient daarbij niet uit het oog te verlie-
zen, dat pas op de puinhopen van de Griekse 
stadstaat de „internationale" van Alexander 
de Grote kon opbloeien. Het doet er niet toe, 
dat Alexander geen succes heeft gehad; de 
tijd was nog niet rijp voor gedachten van 
zulk een reikwijdte. 
Voor ons doel is het slechts van belang er 
op te wijzen, dat het stervende Griekenland 
tenslotte kwam tot een van zijn schoonste 
vruchten, de gedachte van een internatio-
nale rechtsorde; aangezien het Griekse den-
ken in zijn totaliteit als humanistisch moet 
worden gekenschetst, zou men hier kunnen 
spreken van een humanistische internatio-
nale. 
In de Bijbel vinden we deze nieuwe melo-
die terug, maar dan als het ware in een 
andere toonzetting; hier wordt het heil ver-
wacht van de verkondiging van de Blijmare 
aan ,heel de bewoonde wereld". Dat is de 
christelijke internationale. Om de mogelijk- 
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Veel te weinig weet ik van de bomen 
die door 't avondvenster staan te fluistren. 
Veel te zelden bouwen zich mijn dromen 
nesten om de winden te beluistren. 
En des hemels zilvren wolkenspelen 
zullen, zonder troost, mij gaan ontglijden. 
Ach, vergeten heb ik die zovele 
wonderen, die eens mijn hart bevrijdden! 

Ina Seidel 

heid van begripsverwarring uit te sluiten, 
zij hier nadrukkelijk gezegd, dat het daarbij 
om twee geheel verschillende zaken gaat. 
Toch blijft het steeds weer boeiend om te 
zien, dat het Christendom tot ons gekomen 
is in Griekse termen. Hoewel het naar zijn 
wezen geheel anders geaard is, draagt het 
direkt vanaf het begin de sporen van Hu-
manistische beïnvloeding. Het is niet toeval-
lig, dat beide stromingen in de geestesge-
schiedenis van Europa zo verstrengeld zijn, 
dat men dikwijls gesproken heeft van twee-
lingbroeders, zonen uit het echtpaar, waar-
van Griekenland de vader en Palestina de 
moeder was. 
Hoe hebben beide zich nu ontwikkeld in de 
loop der eeuwen? Het Christendom is uitge-
groeid tot een van de grote wereldgodsdien-
sten, maar het is er niet in geslaagd de enige 
te worden; Christenen vormen nog een min-
derheid van de wereldbevolking. 
Zelfs als men er in zou slagen de onderlinge 
twisten bij te leggen, blijft het de vraag, of 
het ooit zou gelukken uit te groeien tot de 
enige wereldgodsdienst; het lijkt niet bij-
zonder waarschijnlijk. 
De Humanistische gedachte van een inter-
nationale rechtsorde heeft men tot nu toe 
voornamelijk langs de weg van een natio-
naal leiderschap trachten te verwezenlijken. 
De Romeinen vormden een wereldrijk uit-
gaande van één stad, Rome. Zij slaagden, 
waar de Grieken schipbreuk leden. Dat was 
een grote prestatie, maar het was daarom 
nog geen internationale rechtsorde, zelfs niet, 
als zij ons verzekeren, dat hun machtsont-
plooiing slechts ten doel had de onderworpe-
lingen vrede, recht en beschaving te brengen. 
Tot op vandaag de dag zijn de volkeren 
doorgegaan hun machtsstreven op de één of 
andere wijze te excuseren met schoon klin-
kende leuzen en als men alleen op deze 
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